Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 105
Shavua Reading Schedule (85th sidrah) - Ps 105
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1. hodu qir'u bish’'mo hodi’u ba amim “alilothayu.
Ps105:1 Oh give thanks , call His name;

make known His deeds the peoples.

<104:1> AAAnAovra.

9 ~ ~ ’ \ ~ \ ¥ 9 ~

Efopoloyeiobe 10 kvplw kal émxaletobe 10 dvopa adTod,
7’ ~ \ ~

amayyellate év Tols éBveowv Ta épya avTOD"

1 All€louia.

Alleluiah.
Exomologeisthe tg kai epikaleisthe to onoma autou,
Make acknowledgment to , and call upon his name!

apaggeilate en tois ethnesin ta erga autou;
Report of his works!
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2. shiru-'o zam’ru-/o sichu =-niph’'l'othayu.
Ps105:2 Sing (0 Him, sing praises (o Him; speak His wonders.

b 9 ~ \ / 9 ~ / / \ / 9 ~
2> doaTe adT® kal PalaTe adTP, Sunynoache mavra Ta Bavpaoia adTod.

2 asate auto kai psalate auto, diegesasthe ta thaumasia autou.
Sing to him, and strum to him! Describe his wonders!
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3. hith’hal’lu b’shem yis’'mach leb m’baq’shey .
Ps105:3 Glory name; let the heart of those who seek be glad.

3> émarvelobe év 70 ovopaTl T® aylw avTOD,
9 / 7’ / \ /
evdpavinTe kapdla (nTodvTwv ToV KUpLov:

3 epaineisthe en tg onomati , euphranthéto kardia zétounton ton H
Applaud in name ! Let be glad the heart seeking !
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4. dir'shu w' uzo baq’shu tamid.

Ps105:4 Seek and His strength; seek continually.
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4> InToaTe TOV KUpLov kal kpaTarwbnTe, {nTHoaTte T0 TpooswmoV adTOd dLa TAVTOS.

4 zéetesate ton kai krataiothéte, zétésate dia pantos.
Seek , and be fortified! Seek always!
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5. zik'ru niph’l'othayu - moph'thayu umish’p’tey- .
Ps105:5 Remember His wonders ,
His marvels and the judgments of ,

5> pvnodnTe oV Bavpactiov adTod, wv émolnoev,
Ta TépaTa adToD Kal Td KplpaTa Tod oTéRaTos adTod,
5 mnesthéte ton thaumasion autou, ,

You should remember his wonders of H

ta terata autou kai ta krimata R
his miracles, and the judgments of H
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6. ‘Ab’raham “ab’ddo b'ney Ya aqob .

Ps105:6 O of Abraham, His servant, O sons of Yaaqob (Jacob), !

<6> oméppa ABpaap SodAol adTod, viol lakwP éxAekTol adTod.

6 Abraam douloi autou, huioi Iakob
of Abraham his servants; sons of Jacob
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7. ha’ ~ha’arets mish’patayu.
Ps105:7 He is ; His judgments are the earth.
<T> adTos kOpLos 6 Beds HudV, év maom T Y1) TA KpLpaTa adTod.
7 autos , té gé ta krimata autou.

He is ; are the earth his judgments.
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8. zakar b'ritho dabar tsiuah ’eleph dor.

Ps105:8 He has remembered His covenant .
the word which He commanded (o a thousand generations,

9 4 9 \ 9 A 4 9 ~
8> épvnobn eis Tov aldva Siabnkms avTod,

4 T 9 ’ 9 ’ ’
>\O'yOU, ov €V€T€L>\CLTO €LS XL)\LGS YEVEQS,

8 emnésthé diathekeés autou,
He remembered his covenant;
logou, eneteilato eis chilias geneas,
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the word he gave charge a thousand of generations;
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9. karath ‘eth-‘Ab’raham usil’bl'x‘atho Vis"chaq. . . -
Ps105:9 He made with Abraham, and His oath to Yitschaq (Issac).

<9> 6v diebeto 1® ABpaap, kal Tod pkov adTod T® loaax

9 dietheto t9 Abraam, kai tou horkou autou tg Isaak
he ordained with Abraham, and his oath to Isaac.
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10. waya amideah I'Ya aqob I'choq I'Yis’ra’El b’rith .
Ps105:10 Then He confirmed it to Yaaqob (Jacob) a statute,
Yisra’El as covenant,

10> kat éotnoev adT 7@ lakwP els mpooTaypa kat 7@ IopanA Svabnkny alwviov
10 kai estesen auten tg lakob eis prostagma kai tg Israél diathekéen
And he established it to Jacob an order, and to Israel for covenant ,
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11. le’mor 'ak ‘eten ‘eth-‘erets- chebel nachalath’kem.

Ps105:11 Saying, T'o you I shall give the land of as the portion of your inheritance,
A1> Aéywv Lol dwow ™v yHiv Xavaav oxolviopa kAnpovopias Dpdv.
11 legon Soi doso tén gen

saying, To you I give the land of ,

schoinisma kléronomias hymon.
a piece of measured out land for your inheritance.
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12. bih’'yotham m'they mis’par w'garim bah.

Ps105:12 they were a few men in number, few, and strangers in it.

9 ~ o 9 \ 9 ~ ~ 9 \ \ ’ ’ 9 ~
12> év 1@ elvar avdTovs apBpd Bpayels, OALyooTols kal mapolkovs év adTH
12 en tQ einai autous arithmg@ bracheis, kai paroikous en auté

their being in number few, , and sojourners in it;
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13. wayith’hal’ku migoy ‘el-goy mimam’lakah ‘el-"am ‘acher.

Ps105:13 And they wandered about nation to nation,
one kingdom to another people.

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3



13> kat SuiiABov €& €Bvous els €Bvos, ék Baoilelas els Aaov ETepov:

13 kai di€lthon ex ethnous eis ethnos, ek basileias eis laon heteron;
that they went nation to nation, and a kingdom to people another.
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14. lo’~hiniach ‘adam I""ash’qam wayokach hem m’lakim.

Ps105:14 He permitted no man to oppress them, and He reproved kings their sakes:

14> odk ddfkev dvBpomov ddikfioar adTovs kal HAeyEev vmep adTdV Bactlels

14 ouk aphéken anthropon adikésai autous kai €legxen auton basileis
He did not let a man wrong them; and he reproved them kings, saying,

po4x=4 L4291y AHIWY I voix-4 15
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15. ‘al-tig’ u bim’shichay w’lin’bi’ay ‘al-tare u.
Ps105:15 Do not touch My anointed ones, and do My prophets no harm.

\ e ~ ~ \ ~ / \ 4
<15 Mn dmrecbe TdV xpLoTdV pov kail év Tols mpodMTaLs pov p1 movnpevesde.

15 Meé haptesthe ton christon mou kai en tois prophétais mou mé ponéreuesthe.
Do not touch my anointed ones! and my prophets do not do wickedly!

99w YUY~y rq43-d° 309 £9PAv 6
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16. wayiq’ra’ ra"ab “al-ha’arets ~-mateh~lechem shabar.
Ps105:16 And He called for a famine the land; He broke staff of bread.

16> katl éxadeoev ALpov €ml TV yfv, Tav oTNpLypa dpTov cuvéTpLlev:
16 kai ekalesen limon epi tén gén, stérigma artou synetripsen;
And he called famine the land; reliance on bread he broke.

JEYE YY) asod wad yaryid uow i
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17. shalach hem ‘ish I""ebed nim’kar Yoseph.

Ps105:17 He sent a man them, Yoseph, who was sold as a servant.

17> dméoTeldev Eépmpocdev avTOV dAvBpwmov, els dovAov empddn lwond.
pp P s patm M

17 apesteilen auton anthropon, eis doulon eprathé Ioseph.
He sent of them a man; for a servant was sold Joseph.

TW7) A49 (=93 v (9Y9 vyo s
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18. “inu bakebel rag’layu bar’zel ba’ah naph’sho.

Ps105:18 They hurt his feet fetters, his soul entered into irons;

18> éramelvwoav év medars Tovs mHdas avTod, oldnpov SufiAbev 7 Puym adTod
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18 etapeinosan en pedais tous podas autou, sidéron dielthen hé psychée autou
They humbled shackles his feet; iron went through his soul;
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19. ="eth bo'~-d’baro ‘im’rath . . ts’raphath’l;u. .
Ps105:19 the time that his word came, the word of tested him.
19> péxpr Tod ENBely TOV Adyov adTod, TO AdyLov kuplov Eémbpwoey adTOV.

19 tou elthein ton logon autou, to logion epyrosen auton.
came his word; the oracle of purified him.

FAUXJAT YAYe (WY A9 xAy Y HW 2
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20. shalach melek wayatirehu moshel “amim way’phat’chehu.
Ps105:20 The king sent and released him, the ruler of peoples, and set him free.

20> dméoTeLdev Baotdevs kal éAvoev adToV, dpywv Aadv, kal adikev adTOV"

20 apesteilen basileus kai elysen auton, archon laon, kai aphéken auton;
sent The king and untied him, even a ruler of the people, and let him go.

YRy WY rxaIC Jrad wYw o
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21. samo ‘adon ['beytho umoshel =qin’yano.

Ps105:21 He made him master of his house and ruler his possessions,

21> kaTéoTnoEv adTOV KUpLOV ToD olkov adToD
Kal &pxov*ra mio*qs ™S K'r"f]cewg aVTOD

21 katestésen auton kyrion tou oikou autou kai archonta tés ktéseos autou
He placed him as master of his house, and ruler of his possessions;

WYHL TAYPTY YWY TAAW T4 2
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22, le’sor sarayu b'naph’sho uz’qenayu y'chakem.
Ps105:22 To bind his rulers at his pleasure, that he teach his elders wisdom.
22> 10 mawdedoar Tovs dpyovTas adTod ws €AVTOV
kal Tovs mpeaPuTépovs adTod codloat.

22 tou paideusai tous archontas autou hos heauton kai tous presbyterous autou sophisai.
to instruct his rulers as he himself, and his elders to make wise.

WH-rq949 41 IPoy WA4nY (49vi 437723
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23. wayabo’ Yis'ra’El Mits'rayim w'Ya aqob gar b’erets=-Cham.

Ps105:23 Yisra’El also came into Mitsrayim
and Yaaqob (Jacob) sojourned in the land of Cham.

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 5



23> kat elof\Bev Iopan els AlyvmTov, kal lakwf mapakmoev év yf Xap.:
23 kai eiselthen Israél eis Aigypton, kai Iakob pargkésen en gé Cham;
And Israel entered Egypt, and Jacob sojourned in the land of Ham.
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24. wayepher ‘eth-"amo m’od waya atsimehu mitsarayu.

Ps105:24 And He increased His people greatly,

and made them stronger their adversaries.

24> kal MOEnoev ToV Aadv adTod odpodpa

Kal ékpaTalwoev adTov vep Tovs €xBpovs avTod.

24 kai euxesen ton laon autou sphodra kai ekrataiosen auton tous echthrous autou.
And grew his people exceedingly; and he fortified it his enemies.
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25. haphak libam lis’no’ “amo I'hith’nakel ba abadayu.

Ps105:25 He turned their heart to hate His people, to deal craftily His servants.

25> peréotpedev TNV kapdlav adTOV Tod pLofjoal TOV Aadv avTod,
700 doArovobal év Tols SovAoLs adToD.

25 metestrepsen tén kardian auton tou misésai ton laon autou,
He converted his heart to detest his people;

tou doliousthai en tois doulois autou.
to use deceit his servants.

T9TIMI V4 Y934 vasgo AWy KW
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26. shalach “ab’ddo ‘Aharon bachar-bo.
Ps105:26 He sent His servant, and Aharon, He had chosen himself.

26> éEaméoreldev Movofv Tov SodAov adTod, Aapwv, ov éEedéEaTo adTov:

26 exapesteilen ton doulon autou, Aaron, exelexato auton;
He sent out his servant; Aaron he chose for himself.
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27. samu-bam dib’rey ‘othothayu umoph’thim b’erets Cham.

Ps105:27 They performed the words of His signs them,
and miracles in the land of Cham.

27> &BeTo év adTOls Tovs Adyous TV ompelwv adTod kal TV TepaTwv év Y1) XaL.
27 etheto en autois tous logous ton sémeion autou
He put them the matters of his signs,

kai ton teraton en gé Cham.
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and of his miracles the land of Ham.
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28. shalach choshek wayach’shik w’lo’-maru ‘eth-d’baraww.
Ps105:28 He sent darkness and made it dark; and they did not rebel against His words.

) ’ / \ ’ \ ’ \ / 9 ~
(28) €§(1.1T€0'T€L>\€v OKOTOSy KOL EOCKOTAOEV, KAL TTAPETTLKPAVAV TOVUS )\O'YOUS avTov.

28 exapesteilen skotos, kai eskotasen, kai parepikranan tous logous autou.
He sent out darkness, and it darkened; and they rebelled against his words.

YxAa-xg }YAY Yol yAryRy -t yjax
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29. haphak ‘eth-meymeyhem I'dam wayameth ‘eth-d’gatham.
Ps105:29 He turned their waters blood and caused their fish to die.

29> petéorpefev Ta Bdata adTOV els atlpa kal dmékTewvev Tovs LxBdas adTdv.
29 metestrepsen ta hydata auton eis haima kai apekteinen tous ichthuas auton.
He converted their waters blood, and killed their fishes.

ALY (Y 94H9 Yroaqih Yrq4 ngwa
:oPR7R VTTN3 DOYTIDE 0N PIUO
30. sharats ‘ar’tsam ts’phar’d’”im b’chad’rey mal’keyhem.
Ps105:30 Their land swarmed with frogs even in the chambers of their kings.
30> é&qplev 1 Y1 adTdV BaTpdyovus év Tols Taprelols TOV BactAéwv adTOV.

30 exerpsen hé ge auton batrachous en tois tamieiois ton basileon auton.
crept forth in their land Frogs; in the closets of their kings.

WYY WYY 390 43917 Y43
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31. ‘amar wayabo’ “arob kinim ~g’bulam.

Ps105:31 He spoke, and there came a swarm of flies and gnats their territory.

o 5 ’ \ ~ ~ ~ ’ ~
<31> €L1T€V, KalL 'Tl)\6€v KUVO*LUL(L KOl OKV LTTES év Aol TOLS 6PLOLS (1.1,)'1'0.)\).

31 eipen, kai €lthen kynomuia kai sknipes tois horiois auton.
He spoke, and there came the dog-fly and midges their borders.

W49 xy930 W4 449 H3RYw Ix)
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32. nathan gish’'meyhem barad lehaboth b'ar'tsam.
Ps105:32 He gave them hail for rain, and flaming their land.
32> &BeTo Tas Bpoxas adTdV yalalav, mp kaTadpAéyov év T yi) adTOV,

32 etheto tas brochas auton chalazan, kataphlegon en té gé auton,
He made their rains into hail, and burning up in their land.
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33. wayak gaph’nam uth’enatham way’shaber “ets g’bulam.

Ps105:33 He struck down their vines also and their fig trees,
and shattered the trees of their territory.

\ / \ 9 4 9 ~ \ \ ~ 9 ~
33> kai émaTafev Tas aApmENOVS AOTAV KAl TAS OUKES AOTOV
kal ovvétpuev mav EOAov Oplov adTdV.

33 kai epataxen tas ampelous auton kai tas sykas auton
And he struck their grapevines, and their fig-trees;

kai synetripsen xylon horiou auton.
and he broke tree of their border.
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34. ‘amar wayabo’ ‘ar’beh w’yeleq w’eyn mis’par.

Ps105:34 He spoke, and locusts came, and caterpillars, is without number,

34> elmev, kal MABev drpls kai Bpodyos, o0 odk MV &pLBuds,
34 eipen, kai €lthen akris kai brouchos,
He spoke, and there came forth the locust and grasshopper,

ouk en arithmos,
of there was no number.

Yxyas 9] (Y437 Y949 swooly [y4avs
OORTN "B ODN™ DETRE 2y ~Sp SoNmt

35. wayo’kal ="eseb b’ar'tsam wayo’kal p'ri ‘ad’'matham.

Ps105:35 And ate up !/ vegetation in their land, and ate up the fruit of their ground.
35> kail kaTépayev mAvTa TOV XOpTOV €V TT) Y1) VTV
kal kaTépayev TOV Kapmov THs yijs adTOV.
35 kai katephagen ton chorton en té gé auton
And they devoured the grass in their land,

kai katephagen ton karpon tés gés auton.
and devoured the fruit of their land.

WYl xAwWEq Yrdds YLy ya-v
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36. wayak o~ 'ar’tsam re’shith -‘onam.
Ps105:36 He also struck down their land,
the first fruits their vigor.

\ ’ ~ ’ A A ~ \ \ ’ ~
<36> KaL é"ITG.TCLgGV TV MPWTOTOKOV év ™ YN (11’)1'(.0\), 6.1T(1.pX'T’|V TAVTOS TTOVOL G.l,)’l'(.!)v,

36 kai epataxen teé gé& auton, aparchén ponou auton,
And he struck their land, first-fruit of their toil.
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37. wayotsi’em b’keseph w' w'eyn bish’batayu koshel.
Ps105:37 Then He brought them out silver and ,
and His tribes there was not one who stumbled.

37> kai éENyayev adTols év Apyuplyw KAl XPUOLY
Kal o0k Mv év Tals pulals adTdV dobevav.
37 kai exégagen autous en argyri kai

And he led them out silver and H

kai ouk én en tais phylais auton asthenon.
and there was not one their tribes being weak.
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38. samach Mits’rayim b’tse’tham ki-naphal pach’dam hem.
Ps105:38 Mitsrayim was glad they departed,
for the dread of them had fallen them.

38> eddppavin Alyvmros év T1) €£08w adTdV, §TL émémeoev 6 POPos adTOV ém’ adToUs.
38 euphranthé Aigyptos en t€ exodd auton, hoti epepesen ho phobos auton autous.
Egypt was glad in their exodus; for fell the fear of them them.

Al 43l Wy YFIC Py W)
TPT? TRTD U Ton? Ty bopuS

39, paras anan 'masak w ha'ir lay’lah.

Ps105:39 He spread a cloud a covering, and illumine by night.

/ / 2 / 9 ~ \ ~ ~ 4 9 ~ \ /
39> demeTacev vepeAny els okémmy adTols kal wOp Tod pwTloar adTols TTV VUKTA.

39 diepetasen nephelén eis skepén autois
He opened and spread out a cloud their protection,

kai tou photisai autois tén nykta.
and to give light to them at night.

oL gwa Wakyw Wuly vdw 4317 (4w
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40. wayabe’ s'law w’lechem shamayim yas’bi’em.

Ps105:40 , and He brought quail,
and satisfied them with the bread of the heavens.

40> fiTmoav, kal MABev dpTuyopnTpa, Kal dpTov odpaved évémAnoey adTols:
40 , kai €lthen ortygométra,
, and came the mother-quail,

kai arton ouranou eneplésen autous;
and the bread of the heavens filled them.
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41, pathach tsur wayazubu mayim hal’ku tsioth'nuhar.
Ps105:41 He opened the rock and water flowed out; it ran in the dry places like a river.
41> déppméev méTpav, kal éppimoav VdaTa, émopedBnoav év dviddpols moTapol.

41 dierréexen petran, kai erryéesan hydata, eporeuthésan en anydrois potamoi.
He tore open the rock, and flowed the waters; went to waterless places rivers.
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42, hi-zakar ‘eth-d’bar ‘eth-‘Ab’raham “ab’ddo.

Ps105:42 He remembered word with Abraham His servant;

42> &1 épvnobn Tod Adyou Tod aylov avTod Tod mpos ABpaap Tov dodAov adTod
42 emnésthé tou logou tou Abraam ton doulon autou
he remembered word spoken to Abraham his servant.
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43. wayotsi’' ‘amo b'sason b’rinah ‘eth- .
Ps105:43 And He brought forth His people joy, a joyful shout.
43> kail éENyayev TOv Aaov adTod év dyaldidoel
Kal TOVS €kAeKTOVS aToD €v €Vdpoaivy.

43 kai exegagen ton laon autou en agalliasei kai euphrosyné.
And he led out his people in exultation, and gladness.

wwea YAy 4l yov yav xyrdd yad yxavra
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44. wayiten lahem ‘ar'tsoth goyim wa amal I'umim yirashu.

Ps105:44 He gave to them also the lands of the nations,
that they inherited the labor of the peoples,

\ 9 ~ ’ 9 ~ \ /4 ~ 9 4
44> kai Edwkev avTols Ywpas €Bvdv, kal mOvous Aadv eékAnpovopmoav,
44 kai edoken autois choras ethnon,

And he gave to them the places of nations,

kai ponous laon ekléronomeésan,
and produce of the toils of the peoples that they inherited;

ALTYICR TR rAXGTXY PRPU TIYWA qrI094s
IO AR PR VP R MY
45. yish’'m’ru chuqayu w'thorothayu yin’tsoru. Hal’'lu- .
Ps105:45 they might keep His statutes and observe His laws. Hallelu !

%4 n ’ \ ’ 9 ~ \ \ J4 9 ~ 9 /
45> dmos av pudd€worv Ta SikatopaTta adTod Kal Tov Vopov adTod éxlmTnowoiv.
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45 phylaxosin ta dikaiomata autou kai ton nomon autou ekzetésosin.
they should guard his ordinances, and his law seek after.
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